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             Л. І. Подшивайлова 

ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ
Актуальність теми. Розвиток українського суспільства, як і вітчизняної освіти зокрема, спрямованої на формування всебічно розвиненої особистості,  здатної до безперервного навчання у різних навчальних закладах європейського і світового простору, по-новому розставляє акценти щодо вимог в іншомовній компетенції учнів. 

Запровадження Державного стандарту початкової загальної освіти у 2012 актуалізує значущість мовленнєвого розвитку молодших школярів, передбачаючи оволодіння уміннями спілкуватися в усній і письмовій формі з урахуванням мотивів і норм мовленнєвої поведінки у типових комунікативних ситуаціях. У Державному стандарті підкреслюється важливість оволодіння іноземною мовою молодшими школярами у сукупності комунікативних умінь, мовних знань і навичок, що розвиваються на мовному, мовленнєвому і соціокультурному рівнях.

Попри значну кількість досліджень щодо психологічних засад оволодіння мовою (Л.С. Виготський, О.Ф. Волобуєва, Л.В. Засєкіна,                     І.О.   Зимня, Л.О. Калмикова, І.В. Ковальчук, О.М. Лозова, О.О. Леонтьєв, С.Д. Максименко, І.Д. Пасічник, М.О. Орап,  О.А. Соловей, Т.М. Ширяєва, Т.В. Чернігівська, Т.Д. Щербан та ін.), особливості цього процесу з урахуванням міжпівкульової асиметрії мозку не отримали ґрунтовного вивчення. Поряд із цим врахування індивідуального профілю латеральної організації вищих психічних функцій, який визначає задатки і здібності людини, дає змогу по-новому поглянути на особливості психічного розвитку ліворуких дітей, а також на зміст психолого-педагогічного забезпечення їхньої навчальної діяльності.  

Існують дослідження щодо визначення загальної, творчої, художньої обдарованості ліворуких дітей (В.М. Дружинін, Л.В. Туріщева, О.Р. Лурія, А.П. Чуприков, Є.Д. Хомська та ін.), в яких підкреслюється той факт, що ліворука дитина залишається лівшею на все своє життя, тому спроби перевчити користуватися правою рукою виснажують школяра, а також суперечать умовам природного біопсихічного розвитку дитини. Слід зазначити, що попри зростання наукового інтересу до проблеми ліворукості, практично відсутні дослідження щодо мовленнєвого розвитку таких дітей, особливо на етапі сенситивного розвитку, яким є навчання у початковій школі. Виходячи з ідеї  Л.С. Виготського про спільні когнітивні механізми оволодіння рідною й іноземною мовами, які знаходяться у мовленнєво-мисленнєвій діяльності особистості, вважаємо, що ці процеси матимуть свою специфіку у ліворуких дітей порівняно із праворукими дітьми. Така специфіка потребує і спеціально організованих психолого-педагогічних умов для ефективного оволодіння іноземною мовою.

Таким чином, з одного боку, активізація наукового інтересу до психічного розвитку ліворуких дітей, відмова від переучування у використанні лівої руки у різних видах діяльності, а з іншого боку –  відсутність комплексних досліджень щодо оволодіння іноземною мовою цими  дітьми зумовлюють актуальність і значущість обраної нами теми дисертаційного дослідження «Психологічні особливості оволодіння іноземною мовою ліворукими дітьми молодшого шкільного віку». 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження виконано згідно з тематичним планом науково-дослідної роботи кафедри загальної та соціальної психології Волинського національного університету імені Лесі Українки в межах наукового напряму «Методологія і практика дослідження особистості» та є складовою  комплексної державної теми «Психологічні основи мовлення особистості в нормі та патології», державний реєстраційний номер 0112U002157. 

Тему дисертації затверджено на засіданні вченої ради Волинського національного університету імені Лесі Українки (протокол № 4 від 25.11.2010 р.) та узгоджено в бюро Міжвідомчої ради з координації наукових досліджень з педагогічних та психологічних наук в Україні (протокол № 2 від 28.02.2012 р.).

Мета дослідження – теоретично обґрунтувати та емпірично дослідити психологічні особливості оволодіння іноземною мовою ліворукими дітьми молодшого шкільного віку.

Реалізація поставленої мети передбачала виконання таких задач:

· Здійснити теоретичний аналіз наукових досліджень у вітчизняній і зарубіжній літературі щодо проблеми психічних особливостей ліворуких дітей молодшого шкільного віку та  впливу цих особливостей на оволодіння іноземною мовою.

· Емпірично дослідити оволодіння іноземною мовою  ліворукими дітьми як мовленнєво-мисленнєвої діяльності, представленої чуттям мови, поняттєвим мисленням, мовленнєвим розвитком, а також мотивацію мовленнєвого розвитку ліворуких молодших школярів.

· На підставі теоретичного й емпіричного  вивчення проблеми розробити психолінгвістичну модель оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами.

· Обґрунтувати психолого-педагогічне забезпечення ефективного оволодіння іноземною мовою дітьми молодшого шкільного віку.

Об’єкт дослідження – оволодіння іноземною мовою молодшими школярами.

Предмет дослідження – психологічні особливості оволодіння іноземною мовою  ліворукими дітьми молодшого шкільного віку.

Теоретико-методологічну основу дослідження становлять положення про мовний і мовленнєвий розвиток особистості  у контексті мовленнєво-мисленнєвої діяльності (Б.Г. Ананьєв, Т.В. Ахутіна, Л.С. Виготський,                 Л.В. Засєкіна, Л.О. Калмикова, О.М. Леонтьєв, О.О. Леонтьєв, О.М. Лозова, С.Д. Максименко, І.Д. Пасічник  та ін.), ідеї щодо міжпівкульової асиметрії мозку та міжпівкульової взаємодії (О.Р. Лурія, А.П. Чуприков, Є.Д. Хомська та ін.); про психологічні засади оволодіння і навчання іноземної мови (О.Ф. Волобуєва, І.О. Зимня, О.О. Залевська, Т.М. Ширяєва та ін.) 

Для вирішення завдань та досягнення поставленої мети використано такі методи дослідження: теоретичні: аналіз, синтез, порівняння, узагальнення, систематизація наукової літератури для вивчення психологічних засад оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами,  особливостей психічного розвитку ліворуких дітей; емпіричні:  бесіда, тестування, експертна оцінка, асоціативний експеримент, констатувальний та формувальний експеримент, спрямовані на визначення психолого-педагогічних умов ефективного оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами; кількісної  обробки даних – r-коефіцієнт Пірсона для визначення кореляційних зв’язків між показниками мовленнєво-мисленнєвої діяльності: логічними і граматичними мовленнєвими реакціями, поняттєвим мисленням, рівнем мовленнєвого розвитку, критерій Н-Краскала-Уоллеса для рангового аналізу показників мовленнєво-мисленнєвої діяльності у групах із різними колірними ставленнями, критерій Ủ-Манна-Уітні для встановлення значущих відмінностей між показниками мовленнєво-мисленнєвої діяльності ліворуких і праворуких дітей, t-критерій Стьюдента для залежних вибірок  до і після формувального експерименту за допомогою процедур статистичних програм SPSS-10.
Експериментальна база дослідження: дослідно-експериментальною роботою було охоплено 204 особи – учні 3-4 класів шкіл м. Луцька (спеціалізовані школи І-ІІІ ступенів №1 та №5 з поглибленим вивченням англійської мови, Луцька гімназія № 18), серед яких 24 особи – ліворукі діти.  

Наукова новизна одержаних результатів полягає у тому, що вперше 

встановлено особливості оволодіння іноземною мовою ліворукими дітьми у молодшому шкільному віці, визначено особливості мовленнєво-мисленнєвої діяльності у сукупності чуття мови, поняттєвого мислення та мовленнєвого розвитку молодших школярів; виявлено мотивацію ліворуких дітей молодшого шкільного віку до мовленнєвого розвитку; розроблено психолінгвістичну модель оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами; обґрунтовано психолого-педагогічне забезпечення ефективного оволодіння іноземною мовою ліворукими учнями молодшого шкільного віку у вигляді спеціально організованих умов; удосконалено ідеї  про психічний розвиток ліворуких дітей, особливості пізнавальних процесів та їхній вплив на іншомовне мовлення, іншомовну мовленнєву діяльність, оволодіння мовою і навчання іноземній мові; подальшого розвитку набули 
уявлення щодо мовленнєво-мисленнєвої діяльності молодших школярів, психолого-педагогічного забезпечення ефективного оволодіння іноземною мовою у вигляді спеціально організованих умов.

Практичне значення одержаних результатів полягає у теоретичному обґрунтуванні необхідності створення спеціальних умов та апробації психолого-педагогічного забезпечення ефективного оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами. Результати дослідження можуть бути використані у процесі навчання іноземної мови дітей молодшого шкільного віку у загальноосвітніх школах, а також під час викладання навчальних курсів: «Нейропсихологія», «Психолінгвістика», «Вікова психологія», «Педагогічна психологія», під час написання дипломних і магістерських робіт у системі вищої освіти України.  Матеріли дослідження також можуть використовуватись як психолого-педагогічне забезпечення для навчальної діяльності ліворуких дітей молодшого шкільного віку, а також у роботі шкільних психологів із цією категорією осіб.  

Основні результати дослідження впроваджено у науково-дослідницьку та практичну діяльність кафедри загальної та соціальної психології Херсонського державного університету (довідка про впровадження № 07-12/1066 від 15 травня 2012 р.), кафедри психолого-педагогічних дисциплін та лабораторії когнітивної психології Національного університету «Острозька академія» (довідка про впровадження № 186 від 22 травня 2012 р.), кафедри загальної та соціальної психології Волинського національного університету імені Лесі Українки (довідка про впровадження № 3/2201а від 28.05.2012 р.). Результати дослідження знайшли застосування у діагностичних та психокорекційних програмах оволодіння іноземною мовою у початкових класах навчальних закладів  м. Луцька, підпорядкованих Управлінню освіти і науки Луцької міської ради (довідка про впровадження № 2241 / 1613 від 11.09.2012 р.).

Апробація результатів дослідження. Основні положення дисертації відображено у публікаціях автора, обговорено на засіданнях кафедри  загальної та соціальної психології Волинського національного університету імені Лесі Українки. Результати проведеного дослідження представлено автором на міжнародних науково-практичних конференціях і семінарах: міжнародних: «Соціально-психологічні проблеми реформування вищої освіти в контексті європейського досвіду» (Луцьк, 21-22 травня 2010 року);  «Психолого-педагогічні основи інклюзивної освіти: проблеми, здобутки, перспективи» (Луцьк, 26-30 вересня 2011 року); «Ґенеза буття особистості» (Київ, 19-20 грудня 2011 року); «Актуальні проблеми практичної психології» (Херсон, 26-27 квітня 2012 року); «Актуальні проблеми психології особистості та міжособистісних взаємин» (Кам’янець-Подільський, 22-23 травня 2012 року) та всеукраїнських –  «Інтелект і особистість» (Київ, 27 квітня 2010 року).

Публікації. Основні результати дисертаційного дослідження відображено в 7 одноосібних наукових працях, з яких 5 – у наукових фахових виданнях.
Структура та обсяг дисертації. Дисертаційне дослідження складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел, що налічує 225  найменувань (з них 36 іноземних), чотирьох додатків. Загальний обсяг дисертації складає 184 сторінки, з них – 158 сторінок основного тексту. Робота містить 5 рисунків, 19 таблиць.
ОСНОВНИЙ ЗМІСТ

У вступі обґрунтовано актуальність дослідження, яку було доведено з позиції важливості ефективного оволодіння іноземною мовою молодшими школярами, сформульовано мету та задачі дослідження, визначено його об’єкт, предмет і методи, розкрито наукову новизну і практичне значення роботи, наведено дані про апробацію та впровадження результатів дослідження у практику, подано інформацію про структуру й обсяг дисертації.

У першому розділі – «Теоретико-методологічні основи оволодіння іноземною мовою дітьми молодшого шкільного віку» – розкрито зміст та процесуальні характеристики оволодіння іноземною мовою; проаналізовано основні  психологічні та психолінгвістичні підходи до вивчення оволодіння іноземною мовою; виявлено роль та місце вивчення іноземної мови у навчальній діяльності молодшого школяра та встановлено зв’язок розвитку іншомовного мовлення з іншими пізнавальними процесами; визначено особливості оволодіння іноземною мовою учнями з правопівкульовою мануальною функціональною асиметрією.

  Результати аналізу досліджуваної проблеми дають змогу дійти висновків про те, що оволодіння іноземною мовою підпорядковується загальним механізмам і закономірностям мовленнєвої діяльності молодшого школяра, яка, з одного боку, ґрунтується на мовленнєвих діях і операціях із фонетичним, лексичним, граматичним, прагматичним мовним матеріалом, а з іншого – містить мовленнєві стадії планування, реалізації та контролю. Адже оволодіння іноземною мовою, за І.О. Зимньою, О.О. Леонтьєвим, – це оволодіння мовленнєвою діяльністю за допомогою іноземної мови.  

 Встановлено основні підходи до оволодіння іноземною мовою у вітчизняних та зарубіжних психологічних і психолінгвістичних дослідженнях. До них належать природничий, культурно-історичний, діяльнісний, суб’єктний, асоціаністський, трансформаційний, психотерапевтичний,  нейропсихолінгвістичний підходи. У кожному з них оволодіння іноземною мовою пов’язується з розвитком іншомовного мовлення. У руслі природничого підходу (як і біхевіоризму) мовлення досліджується як рефлекторна діяльність вищої нервової системи у сукупності автоматизованих дій-відповідей на вербальні і невербальні стимули (І.М. Сеченов, І.П. Павлов, Р. Скінер та ін.). Концептуальне поле природничого  підходу визначається такими поняттями як мовлення, мозок, рефлекс, психіка. З позиції культурно-історичного підходу (Л.С. Виготський, Л.Д. Готовкіна, О.М. Лозова, О.Р. Лурія та ін.)  іншомовне мовлення розглядається як функція мозку та психічна інтеріоризація знаків, вироблених іншомовною культурою. В межах цього підходу вчені зосереджуються на визначенні таких понять: мовленнєво-мисленнєва діяльність, свідомість, значення. У діяльнісному підході (С. М. Бучацька,  І.О. Зимня,  Л.О. Калмикова, І.В.  Ковальчук,  О.О.  Леонтьєв, І.Д. Пасічник та ін.) іншомовне мовлення досліджується як своєрідна діяльність, що містить автоматизовані операції, дії, які втілюються в іншомовні навички і вміння, відтак, до основних понять належать мовленнєві операції, мовленнєві дії та мовленнєва діяльність. У суб’єктному підході (Б.Г. Ананьєв,                      А.В. Брушлінський та ін.) вивчається іншомовне мовлення як функція суб’єкта пізнання, й акцент здійснюється на визначенні понять: мовлення, структурно-функціональна характеристика суб’єкта пізнання. 

У межах психолінгвістичного підходу (О.О. Залевська, Л.В. Засєкіна та ін.), що базується на двох напрямах: асоціаністському (Ч. Осгуд) і трансформаційному (Н. Хомський), досліджується іншомовне мовлення у сукупності трьох етапів: сприймання, розуміння, породження, а також іншомовна активність із використанням трансформацій ядерних когнітивних структур та універсальних конотативних значень. До термінологічного поля психолінгвістичного підходу щодо оволодіння іноземною мовою належать, передусім, такі поняття як іншомовна здатність та іншомовна активність. Із позиції психотерапевтичного підходу для ефективного оволодіння іноземною мовою пропонуються відповідні психокорекційні та сугестивні техніки: лінгво-психологічний тренінг (І.М. Румянцева), інтенсивний психолінгвістичний тренінг (Т.М. Ширяєва), професійний тренінг для формування продуктивного білінгвізму (Т.В. Пастрик). У руслі нейропсихолінгвістичного підходу (Я. Арабскі, Д. Бердгсон, Дж. Залевські, Т.В. Чернігівська) оволодіння іншомовним мовленням розглядається з урахуванням закономірностей функціонування мозку. 

Ураховуючи вищезазначені підходи, можна стверджувати, що найбільша активність особистості як суб’єкта пізнання в оволодінні іноземною мовою виявляється у дитинстві, у період старшого дошкільного і молодшого шкільного віку. 

 Молодший шкільний вік характеризується такими особливостями: зміною провідного виду діяльності та переходом до нової соціальної ситуації, розвитком довільності, внутрішнього плану дій та рефлексії, зародженням і розширенням мотивації навчальної діяльності, збільшенням кількості комунікативних ситуацій.

Виявлено, що ліворукість є парціальним випадком лівшості, яка впливає на ефективність навчальної діяльності дитини та, поряд із сенсорною асиметрію, втілюється в поняття «індивідуальний профіль латеральної організації функцій». Ліворукі діти відчувають труднощі при сприйнятті й запам’ятовуванні складних сполучень літер, що зумовлює повільний темп читання і письма; формуванні зорового образу букв, цифр, зокрема при сприйнятті подібних  елементів; виокремленні й розрізненні геометричних фігур, заміні подібних за формою фігур;  написанні різних за розміром букв; дзеркальному відтворенні літер і т.ін. 

Результати теоретичного вивчення проблеми засвідчують необхідність емпіричного дослідження оволодіння іноземною мовою на основі загальних закономірностей  мовленнєво-мисленнєвої діяльності ліворукого молодшого школяра. 

У другому розділі – «Емпіричне дослідження оволодіння іноземною мовою ліворукими дітьми молодшого шкільного віку» – представлено нейропсихологічні принципи як методологічну основу дослідження мовленнєвої діяльності ліворуких молодших школярів; результати емпіричного дослідження оволодіння іноземною мовою на матеріалі письмового іншомовного мовлення; особливості мовленнєво-мисленнєвої діяльності у сукупності чуття мови, поняттєвого мислення та рівня мовленнєвого розвитку особистості; мотивацію і потреби мовленнєвого розвитку як чинник ефективного оволодіння іноземною мовою молодшими школярами.    

Методологічною основою дослідження мовленнєвої діяльності ліворуких молодших школярів слугують нейропсихологічні принципи (О.Р. Лурія, Є.Д. Хомська), які уможливили визначення основних положень емпіричного вивчення оволодіння іноземною мовою. Використання принципу системної локалізації вищих психічних функцій є підставою для розгляду взаємодії складних функціональних мозкових систем як фізичного субстрату іншомовного мовлення; принцип динамічної локалізації вищих психічних функцій передбачає урахування специфіки мозкових систем, що регулюють іншомовне мовлення дитини молодшого шкільного віку; на основі принципу міжпівкульової функціональної асиметрії досліджено моторну мануальну правопівкульову асиметрію; принцип біосоціального впливу на міжпівкульову асиметрію передбачає розгляд функціональної спеціалізації півкуль як вродженої, водночас такої, що повинна враховуватися при створенні відповідних умов конкретної діяльності.

Саме ці принципи визначили логіку подальшого емпіричного вивчення. У дослідженні взяли участь учні 3-4 класів спеціалізованих шкіл із поглибленим вивченням англійської мови  № 1  та № 5 м. Луцька, а також Луцької гімназії № 18, разом – 204 особи, серед них 24 дитини з ведучою лівою рукою.

  Емпіричне дослідження здійснювалося за допомогою таких методів і методик: тести  Е. Кречмера (демонстрація дій повсякденної активності), лурієвські проби «Переплетення пальців», «Поза Наполеона», «Аплодування», бесіди із вчителями і батьками  для визначення ведучої руки дитини; методика М.І. Жинкіна щодо аналізу письмових творів відповідно до відбору слів, розподілу предметних ознак у групі речень, місця предиката, зв’язку двох речень для вивчення іншомовних письмових творів учнів;  асоціативний експеримент для вивчення чуття мови як сукупності центральних/периферійних та синтагматичних/парадигматичних реакцій; методика О.Р. Лурії «Виключення зайвого» для визначення рівня сформованості поняттєвого мислення; методика Г. Еббінгауза для встановлення рівня мовленнєвого розвитку; методика Л.М. Собчик «Тест кольорових виборів» для визначення мотивації мовленнєвого розвитку молодших школярів. 

Для дослідження іншомовного письмового мовлення, за методикою   М.І. Жинкіна, учням було запропоновано написати невеличке оповідання англійською мовою зі словами: дівчинка, хлопчик, річка, ліс, метелик. Статистично значущі відмінності між різними показниками іншомовного письмового мовлення ліворуких і праворуких дітей  встановлювалися з допомогою  критерію Ủ-Манна-Уітні для незалежних вибірок.  

За М.І. Жинкіним, письмове мовлення  якнайповніше відображає рівень володіння мовою, адже передбачає довільний  підбір орфографічних, лексичних, граматичних мовних одиниць, які вирізняються радше чіткою продуманістю, ніж спонтанністю. Ретельний підбір мовних одиниць у письмовому мовленні також зумовлений тим, що за допомогою мовних засобів необхідно стисло передати усі експресивні ознаки тексту, які в усному мовленні могли б втілитися в паравербальні елементи. 

Критерій аналізу іншомовного письмового мовлення – відбір слів, що визначається кількістю лексичних одиниць, виражає складну аналітико-синтетичну діяльність на вербальному матеріалі. У праворуких дітей показник кількості слів в одиницях виявився вищим порівняно із ліворукими дітьми, відповідно 19,8 і 12,9 слів.  Це свідчить про те, що учні з провідною правою рукою, використовуючи більшу кількість слів, краще знаходять відповідні для конкретного завдання лексичні і граматичні конструкції. Слід зазначити, що діти з провідною лівою рукою компенсують цю гнучкість використанням слів рідної мови. Таким чином, траплялися твори ліворуких дітей, у яких іншомовне мовлення супроводжувалося українськими словами, вочевидь у тих місцях, де бракувало англомовної  лексичної одиниці. Оскільки така особливість не спостерігається у праворуких дітей, можемо дійти висновку, що протягом оволодіння іноземною мовою у ліворуких дітей включаються механізми, так званої «перехідної мови», яка регулює їхню мовленнєво-мисленнєву діяльність. Це узгоджується з думкою О.О. Леонтьєва про те, що породження іншомовного мовлення ґрунтується на міжмовній зіставній моделі, яка охоплює спільні та відмінні елементи між рідною та іноземною мовами. 

Наступним критерієм для вивчення творів є розподіл предметних ознак у групі речень. Особливості такого розподілу встановлюються через адекватність відібраних слів до предмета висловлювання – назви суб’єктів/об’єктів та їхніх ознак. Для визначення розподілу предметних ознак у творі використовувався показник наративної цілісності, який визначався за шкалою від 0 до 5 балів. Необхідною умовою наративної цілісності іншомовного твору є використання сполучників для послідовного розгортання вступу, зав’язки, кульмінації, кінцівки. Для визначення наративної цілісності творів використовувався метод експертної оцінки. В оцінюванні наративної цілісності брали участь троє фахівців з англійської мови зі стажем роботи більше ніж 10 років. Середньогруповий показник наративної цілісності іншомовних творів є вищим у праворуких дітей (3,50 балів) порівняно із ліворукими (2,35 балів), що свідчить про логічність мовленнєво-мисленнєвих дій у розгортанні подій, викладених у творі.  

Наративна цілісність тісно пов’язана із предикативністю твору, що визначалася кількістю вживаних у творів дієслів. Середньогруповий показник кількості дієслів у творах ліворуких дітей становить 3,35 одиниць, тоді як у праворуких – 5,20 одиниць. Цей показник значною мірою залежить від меншої кількості суб’єктів, які спостерігалися у творах ліворуких дітей. Зменшення кількості дієслів також свідчить про зменшення нової інформації у творах дітей із домінуючою лівою рукою, скорочення динамічності твору та щільності інформації у ньому загалом.

Наступний критерій – зв’язок між реченнями, який визначався кількістю одиниць вживаних сполучників у творі, також є слабо вираженим у ліворуких дітей порівняно із праворукими, відповідно середньогрупові показники в одиницях 0,12 та 1,50. Це свідчить про те, що ліворуким дітям важко встановлювати причинно-наслідкові, доповнювальні, протиставні відношення між різними фрагментами дійсності та вербалізувати їх у відповідні сполучники. 

Результати емпіричного дослідження динаміки оволодіння іноземною мовою в учнів третіх і четвертих класів свідчать про те, що існує стрибок у показниках письмового мовлення іноземною мовою в учнів четвертого класу. Спостерігається зростання середньогрупового показника кількості слів загалом, відповідно 10,0 і 16,0;  кількості слів в одному реченні, відповідно,   3,3 і 4,0; кількості речень у тексті, відповідно, 3,0 і 5,0. Відтак, в учнів четвертого класу здатність використовувати наявний іншомовний запас слів відповідно до конкретного завдання є дещо вищим. Порівняно із цим спостерігається значна динаміка в оволодінні рідною мовою в учнів третіх і четвертих класів. Так,  встановлено збільшення середньогрупового показника кількості слів загалом, відповідно 65,0 і 150,0;  кількості слів в одному реченні, відповідно,  6,5 і 7,5; і кількості речень у тексті, відповідно, 10,0 і 20,0. Це засвідчує той факт, що оволодіння рідною мовою відбувається ефективніше ніж іноземною.

Наступним кроком емпіричного дослідження є діагностика мовленнєво-мисленнєвої діяльності дітей у сукупності чуття мови, поняттєвого мислення та рівня мовленнєвого розвитку. Чуття мови тлумачиться як одночасно процес і результат інтуїтивно-почуттєвого відображення дійсності, що ґрунтується на мовленнєвому досвіді особистості та слугує важливою передумовою формування іншомовних знань і іншомовної компетенції загалом (О.Д. Божович, Л.В. Засєкіна, О.М. Лозова). Для дослідження чуття мови було використано вільний асоціативний експеримент, протягом якого діти давали асоціації на десять слів-стимулів. Кожна відповідь-реакція аналізувалася за двома параметрами: граматична –  синтагматична/парадигматична реакції; а також логічна –   центральна/периферійна реакції. Збільшення парадигматичних реакцій свідчить про розвиток поняттєвого мислення, тоді як домінування синтагматичних – про комплексність і синкретичність мисленнєвих операцій. Переважання центральних реакцій свідчить про знання мови, тоді як зростання периферійних реакцій – про низький рівень знань семантики мови. Максимальний бал граматичних парадигматичних і логічних центральних реакцій – 10. Встановлено, що існують  відмінності  за критерієм Ủ-Манна-Уітні  (-6, 334) між показниками логічної центральної і периферійної реакції у дітей з ведучою правою і лівою рукою на рівні значущості p≤ 0,05. У вибірці ліворуких дітей кількість периферійних реакцій є  більшою, відповідно 6,46  і  5,58 одиниць. Збільшення периферійних реакцій свідчить про, що ліворукі діти гірше відчувають необхідний контекст використання лексичної одиниці, а також зазнають труднощі у встановленні істотних властивостей різних фрагментів дійсності і зв’язків між ними на основі візуальних, функціональних, причинно-наслідкових відношень. 

 Також спостерігається значне розпорошення асоціацій у групі  ліворуких дітей, адже кількість семантичних універсалій – слів, які повторюються, значно скорочується. Ці результати узгоджуються із домінуванням периферійних реакцій у цих дітей, що зумовлює таку строкатість асоціативного простору. 

Таким чином, домінування синтагматичних і периферійних асоціацій, а також  строкатість асоціативних мереж на різні слова-стимули у вибірці ліворуких дітей свідчить про їхнє недостатнє чуття мови. Адже асоціація, яка спадає першою на думку, є результатом комплексного переплетення свідомих і несвідомих психічних механізмів, а також ґрунтується на мовленнєвому досвіді дитини, що зрештою дає змогу відчувати контекст і різні семантичні відтінки лексичної одиниці. 

Для визначення розвитку поняттєвого мислення молодшим школярам пропонувалася методика «Виключення зайвого», максимальна кількість балів, що означає сформованість поняттєвого мислення – 10. Для діагностики рівня мовленнєвого розвитку дітей молодших школярів була використана методика Г. Еббінгауза, яка представлена у вигляді тексту із пропущеними словами. Методика подана української мовою та адаптована для віку молодшого школяра Л.Г. Терлецькою. Кожне правильно вставлене слово дорівнює одному балові, максимальна кількість балів – 13.

Встановлено, що існують значущі відмінності за критерієм Ủ-Манна-Уітні (-4,517) в показниках поняттєвого мислення та мовленнєвого розвитку школярів на рівні значущості p≤ 0,05. У праворуких дітей показники поняттєвого мислення та мовленнєвого розвитку є вищими порівно із ліворукими дітьми, відповідно середньогрупові показники в балах поняттєвого мислення 9,33 і 8,66 та мовленнєвого розвитку  9,55 та 6,45. Враховуючи той факт, що оволодіння іноземною мовою, як і рідною, ґрунтується на спільних закономірностях мовленнєво-мисленнєвої діяльності, зокрема здатності до оформлення думки у поняттях, можна стверджувати необхідність створення відповідних психолого-педагогічних умов для оволодіння іноземною мовою ліворукими дітьми. 

Відповідно до ідей вітчизняної психології мовлення, останнє  визначається мотивом мовленнєвої діяльності, відповідною потребою, інтенцією та настановою. Важливість психічних станів і властивостей для реалізації будь-якої діяльності, мовленнєвої зокрема, зумовила необхідність діагностики мотивації мовленнєвого розвитку молодших школярів. З цією метою використовувався «Тест кольорових виборів» Л.М. Собчик в адаптованому варіанті Л.Г. Терлецької для особистості молодшого школяра. 

Результати емпіричного вивчення домінуючої мотивації і потреб молодших школярів відповідно до провідної руки на основі колірних ставлень, а також зіставлення цих показників зі сформованістю чуття мови, поняттєвого мислення та рівня мовленнєвого розвитку свідчать про те, що у ліворуких дітей особливості мотиваційної сфери, які полягають у сенсибілізації, прагненні соціальної ізоляції та ототожненні з прекрасним, виявленні індивідуальності та ірраціональності, не є сприятливими для соціальної активності, комунікативної зокрема. Це потребує здійснення психолого-педагогічного забезпечення для ефективного оволодіння іноземною мовою ліворукими дітьми.   

У третьому розділі – «Психолого-педагогічне забезпечення оволодіння іноземною мовою ліворукими дітьми молодшого шкільного віку» – висвітлено особливості психолого-педагогічного забезпечення ефективного оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами, сутність якого полягає у створенні сприятливих психолого-педагогічних умов; подано психолінгвістичну модель оволодіння іноземною мовою молодшими школярами, яка розроблена в результаті теоретико-емпіричного осмислення досліджуваної проблеми.

Для створення сприятливих умов ефективного оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами як відповідного психолого-педагогічного забезпечення необхідним  було узагальнити результати теоретичного й емпіричного дослідження проблеми. Таке узагальнення втілилось у психолінгвістичну модель оволодіння іноземною мовою ліворукими дітьми молодшого шкільного віку (див. рис.1). Слідом, за                                О. О. Леонтьєвим, тлумачимо психолінгвістичну модель як логічну конструкцію, що відображає конкретні характеристики досліджуваного об’єкта чи процесу та надає нову інформацію про них. Основними категоріями у контексті оволодіння мовою, які слугують концептуальною базою будь-якої психолінгвістичної моделі, за О.О. Леонтьєвим, є мовленнєва діяльність та розвиток. Провідними конструктами моделі слугують чуття мови та поняттєве мислення, адже конструкт – це теоретичне і емпіричне поняття із службово-пізнавальними функціями, що відіграє роль мисленнєвих інструментів-засобів задля здійснення переходу від теоретичних узагальнень до емпірії і навпаки (А.В. Фурман). Чуття мови і поняттєве мислення відіграють функції інтуїтивно-почуттєвих та логічно-раціональних інструментів-засобів для переходу від знань іноземної мови (мовна здатність) до їх активного використання у комунікативних ситуаціях (мовна готовність). Основними концептами для опису функціонування моделі оволодіння іноземною мовою є автоматизовані операції та мовленнєві дії у сукупності мовленнєвих мотивів, потреб і інтенцій. Ці концепти наповнюються онтологічним змістом, адже саме вони задають концептуальну схему для відбору відповідних вправ та їх реалізацію під час заняття.
При створенні психолого-педагогічних умов оволодіння іноземною мовою важливим також є урахування основних засад психології навчання іноземної мови. Процеси оволодіння та навчання іноземною мовою є взаємопов’язаними, оскільки ґрунтуються на спільних механізмах мовленнєво-мисленнєвої діяльності особистості. Водночас, слід підкреслити, що навчання іноземної мови і оволодіння іноземною мовою – це два різновекторні процеси.

Рис. 1. Психолінгвістична модель оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами
Навчання іноземної мови є предметом вивчення методики викладання іноземної мови, яка пропонує низку інноваційних ефективних методів, методик, технік і прийомів навчання. Оволодіння іноземною мовою передбачає акцент на суб’єктові навчання, його психічному  потенціалі та активності в оволодінні іншомовним матеріалом. Водночас невірним було б налагодження процесу оволодіння іноземною мовою, не врахувавши  специфіки психологічних задач цього процесу.

На нашу думку, об’єднавчими аспектами процесу оволодіння і навчання іноземною мовою є дотримання таких змістових характеристик цих процесів: навчального, пізнавального, розвивального і виховного. Навчальний аспект оволодіння іноземною мовою реалізується у  формуванні усіх виділених компонентів моделі: чуття мови,  поняттєвого мислення, мовленнєвого розвитку загалом. Навчальний аспект на проведених нами заняттях втілювався у міжособистісному спілкуванні дітей у вигляді діалогічного і полілогічного мовлення. Таке спілкування відігравало важливу роль з урахуванням мотиваційних особливостей ліворуких дітей – низькою соціальною спрямованістю і активністю. Активізація потреби у комунікативній взаємодії ґрунтувалася на доборі цікавої для молодшого шкільного віку інформації, яка супроводжувалася яскравим ілюстративним матеріалом. 

Реалізація пізнавального аспекту ґрунтується на розширенні знань про предмети навколишнього світу. Враховуючи те, що багато ліворуких дітей займається мистецтвом, переважна більшість вправ була сконцентрована на музиці, живописі, літературній творчості тощо. Протягом занять ми намагалися задовольнити пізнавальні інтереси дітей у тій сфері, яка їх цікавить.

Розвивальний аспект оволодіння іноземною мовою реалізовується на усіх етапах роботи, адже сконструйована модель передбачає розвиток усіх компонентів – чуття мови, поняттєвого мислення, мовленнєвого розвитку загалом. Під час заняття використовувалися вправи із розвитку фонематичного слуху, лексичних і граматичних операцій і дій, а також смислового породження іншомовного мовлення без наочності, на рівні творів-роздумів. 

Використані вправи також спрямовувалися на розвиток різних пізнавальних процесів молодших школярів: відчуття, сприймання, уяви, пам’яті, мислення. Враховуючи предметність і конкретність їхнього мислення, використовувалися реальні предмети для ознайомлення з ними на рівні дотикового і зорового відчуття та сприймання. Казкові сюжети відповідали розвиткові продуктивної і творчої уяви ліворуких учнів.

Виховний аспект під час оволодіння іноземною мовою використовувався для виховання поваги учнів одне до одного, любові до України, до рідної і іноземної мови, шанобливого ставлення до людей,  тваринного і рослинного світу. Контекст оволодіння іноземною мовою відкрив широкі можливості для навчання, пізнання, розвитку та виховання молодших школярів, що неодмінно повинно враховуватися при створенні психолого-педагогічних умов.  

Психолого-педагогічні умови для оволодіння іноземною мовою створювалися протягом 2010-2011 навчального року на базі спеціалізованої школи із поглибленим вивченням англійської мови № 1 м. Луцька. За згодою батьків і дітей для навчання було запрошено ліворуких молодших школярів із різних шкіл м. Луцька.  Навчання здійснювалося у вигляді факультативних занять тричі на тиждень. Під психолого-педагогічними умовами ми розуміємо навчальне середовище, що організується завдяки спеціальній системі навчальних заходів і сприяє оволодінню іноземною мовою молодшими школярами. 

Для перевірки ефективності психолого-педагогічного забезпечення оволодіння іноземною мовою було здійснено діагностику показників мовленнєво-мисленнєвої діяльності у сукупності сформованості чуття мови, поняттєвого мислення, рівня мовленнєвого розвитку, а також іншомовного письмового мовлення ліворуких дітей експериментальної  (12 осіб) і контрольної (12 осіб) груп на констатувальному та формувальному етапах експерименту. Експериментальна і контрольна група характеризується гомогенністю: однаковим статевим розподілом (5 дівчат, 7 хлопців), віком (8-9 років), рівнем розвитку мовленнєво-мисленнєвої діяльності. Встановлені кореляційні зв’язки між показниками рівня мовленнєвого розвитку та сформованістю граматичних парадигматичних реакцій (r=0,211, p≤0,05), логічних центральних реакцій (r=0, 184, p≤0,05), поняттєвого мислення(r=0,480, p≤0,01), що дає змогу тлумачити оволодіння іноземною мовою як опанування цілісною мовленнєво-мисленнєвою діяльністю. 

У результаті застосування навчальних вправ протягом психолого-педагогічного забезпечення ефективного оволодіння англійською мовою ліворукими дітьми встановлені відмінності між досліджуваними експериментальної і контрольної групи у показниках граматичних парадигматичних реакцій,  логічних центральних реакцій,  поняттєвого мислення та мовленнєвого розвитку (див. табл.1).  

Таблиця 1 

Середньогрупові показники мовленнєво-мисленнєвої діяльності та письмового мовлення  іноземною мовою  досліджуваних експериментальної і контрольної груп
	№
з/п
	Показники мовленнєво-мисленнєвої діяльності та  іншомовних письмових творів
	До створення психолого-педагогічних умов (середньогрупові показники)
	Після створення психолого-педагогічних умов (середньогрупові показники)
	t-критерій Стьюдента

	
	
	КГ
	ЕГ
	КГ
	ЕГ
	ЕГ

	1
	Мовленнєвий розвиток
	6,21
	6,20
	7,75
	10,55
	4,350*

	2
	Поняттєве мислення
	8,67
	8,65
	9,02
	9,84
	1,190*

	3
	Граматичні парадигматичні реакції
	4,00
	4,12
	4,30
	6,20
	2,080*

	4
	Логічні центральні реакції
	4,13
	4,11
	4,42
	5,84
	1,731*

	5
	Кількість слів у творі
	23,01
	24,50
	23,08
	27,30
	2,800*


 * – значущість на рівні 0,05.

Як видно з таблиці, у досліджуваних експериментальної групи спостерігається зростання показників кількості слів іншомовного письмового мовлення, рівня мовленнєвого розвитку, сформованості поняттєвого мислення та чуття мови у вигляді граматичних парадигматичних і логічних центральних реакцій. Отримані результати засвідчують збільшення  активного лексичного і граматичного запасу досліджуваних експериментальної групи порівняно із контрольною групою.

Таким чином, аналіз результатів формувального експерименту як психолого-педагогічного забезпечення оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами свідчить про його ефективність та доцільність використання при роботі із дітьми зазначеного вікового періоду.
ВИСНОВКИ
 Результати проведеного дослідження оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами дають змогу дійти таких висновків.

1. Встановлено основні підходи до оволодіння іноземною мовою у вітчизняних та зарубіжних психологічних і психолінгвістичних дослідженнях. До них належать природничий, культурно-історичний, діяльнісний, суб’єктний, асоціаністський, трансформаційний, психотерапевтичний,  нейропсихолінгвістичний підходи. Основні концепти, які виділяються у цих підходах, є мозок, свідомість, культура, психіка, особистість, діяльність, суб’єкт, універсальні конотативні лексичні значення та ядерні синтаксичні структури, іншомовна здатність і активність, психокорекція та психотерапія, нейроіміджінг, конекціонізм і когнітивізм. Виявлено, що оволодіння іноземною мовою вивчається на основі дослідження іншомовного мовлення особистості, яке у свою чергу, ґрунтується на психічних особливостях молодшого школяра. Найбільша активність особистості як суб’єкта пізнання в оволодінні іноземною мовою виявляється у дитинстві, у період старшого дошкільного і молодшого шкільного віку. Оволодіння іноземною мовою ґрунтується на особливостях розвитку пізнавальних процесів ліворукої дитини. Переважання зорового і слухового відчуття є основою для розвитку фонематичного слуху з використанням зорових стимулів; малодиференційовані і яскраво емоційні перцептивні дії зумовлюють цілісне сприйняття мовлення, що виражається у стійких сполучуваностях мовних одиниць; нестійкість, мимовільність уваги потребує розвитку лексичних  граматичних конструкцій на основі цікавого, несподіваного, яскравого стимульного мовного матеріалу; переважання наочно-образної пам’яті над вербально-логічною пам’яттю, механічної пам’яті над смисловою –  визначає опосередкованість іншомовних одиниць образами, використання механічного запам’ятовування для автоматизації навичок граматичних конструкцій та розширення активного лексичного словника; переважання наочно-образного мислення над наочно-дійовим і словесно-логічним зумовлює оволодіння лексичними одиницями, що відображають конкретні поняття та логіку простого судження; відтворююча та творча уява спричиняють розвиток іншомовних лексичних і граматичних структур шляхом опосередкування образами творчої уяви.

2. Аналіз результатів емпіричного дослідження іншомовного письмового мовлення згідно з такими параметрами, як відбір слів, розподіл предметних ознак, предикативність, зв’язок слів у реченні свідчить про те, що ліворукі діти виявляють нижчу здатність у правильному відборі слів, використанні достатньої кількості суб’єктів, розподілі основних і додаткових предикатів, а також використанні причинно-наслідкових сполучників, знаходженні відповідного поняття на основі операцій абстрагування і узагальнення. Водночас запропоновані ліворукими дітьми відповіді часто мають наочно-образний та оригінальний характер. Встановлено, що важливим  під час оволодіння іноземною мовою є чуття мови, яке слугує  когнітивною основою для мовленнєво-мисленнєвої діяльності загалом. Домінування синтагматичних і периферійних асоціацій, а також  строкатість асоціативних мереж на різні слова-стимули у вибірці ліворуких дітей свідчать про недостатню сформованість чуття мови, поняттєвого мислення та мовленнєвого розвитку цих дітей. Результати емпіричного вивчення домінуючої мотивації і потреб мовленнєвого розвитку молодших школярів відповідно до провідної руки, а також зіставлення цих показників із сформованістю чуття мови, поняттєвого мислення та мовленнєвого розвитку свідчать про те, що у ліворуких дітей особливості мотиваційної сфери, які полягають в сенсибілізації, прагненні соціальної  ізоляції та ототожненні із прекрасним, виявленні індивідуальності та ірраціональності, не є сприятливими для комунікативної активності. Це потребує створення необхідного психолого-педагогічного забезпечення у вигляді відповідних умов для ефективного оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами.   

3. Відповідно до основних теоретичних і емпіричних узагальнень із досліджуваної проблеми розроблено психолінгвістичну модель оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами. Стрижневим компонентом  моделі є мовленнєвий розвиток, який, з одного боку, ґрунтується на чутті мови, а з іншого – на поняттєвому мисленні. Мовленнєвий розвиток здійснюється через сукупність автоматизованих операцій, усвідомлюваних дій та мовленнєвої діяльності загалом за створених психолого-педагогічних умов.  Психолого-педагогічні умови – це  навчальне середовище, що організується завдяки спеціальній системі навчальних заходів і сприяє оволодінню іноземною мовою молодшими школярами. Важливим у створенні психолого-педагогічних умов є дотримання змістових характеристик процесу оволодіння іноземною мовою: навчального, пізнавального, розвивального і виховного.

4.  Результати діагностики мовленнєво-мисленнєвої діяльності ліворуких дітей  експериментальної групи у сукупності чуття мови, поняттєвого мислення, мовленнєвого розвитку, а також іншомовного письмового мовлення  на констатувальному і  формувальному етапах та зіставлення їх з показниками досліджуваних контрольної групи свідчать про ефективність психолого-педагогічного забезпечення у вигляді умов ефективного оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами.

Перспективним вважаємо ґрунтовне дослідження впливу різних індивідуальних профілів латеральної спеціалізації вищих психічних функцій на мовленнєву діяльність, організацію пізнавальної, емоційної та мотиваційної сфер особистості на різних етапах вікової ґенези. Перспективним також вважаємо дослідження взаємодії правої і лівої півкуль у психічному розвиткові амбідекстрів.
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АНОТАЦІЯ

Тригуб Г.В. Психологічні особливості оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами. – На правах рукопису.
Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата психологічних наук за спеціальністю 19.00.07 – педагогічна та вікова психологія. – Київський університет імені Бориса Грінченка, Київ, 2012.  

Дисертаційне дослідження присвячене проблемі оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами. Систематизовано та узагальнено основні підходи до оволодіння іноземною мовою у вітчизняних та зарубіжних психологічних і психолінгвістичних дослідженнях, зокрема природничий, культурно-історичний, діяльнісний, суб’єктний, асоціаністський, трансформаційно-граматичний, психотерапевтичний,  нейропсихолінгвістичний підходи. Оволодіння іноземною мовою ґрунтується на особливостях розвитку пізнавальних процесів ліворукої дитини. 

За результатами емпіричного дослідження проаналізовано особливості іншомовного письмового мовлення ліворуких молодших школярів, закономірності мовленнєво-мисленнєвої діяльності у сукупності чуття мови, мовленнєвого розвитку та поняттєвого мислення. Встановлено особливості мотивації мовленнєвого розвитку ліворуких молодших школярів як чинника оволодіння іноземною мовою.

На основі теоретичних і емпіричних узагальнень визначено психолого-педагогічне забезпечення ефективного оволодіння іноземною мовою ліворукими молодшими школярами, які полягають у створенні відповідних умов.

Ключові слова: ліворукі молодші школярі, оволодіння іноземною мовою, мовленнєво-мисленнєва діяльність, чуття мови, поняттєве мислення, мовленнєвий розвиток, іншомовне письмове мовлення, психолого-педагогічні умови. 

АННОТАЦИЯ
Тригуб Г. В. Психологические особенности овладения иностранным языком леворукими младшими школьниками. – На правах рукописи.
Диссертация на соискание ученой степени кандидата психологических наук по специальности 19.00.07 – педагогическая и возрастная психология. – Киевский национальный университет имени Бориса Гринченко, Киев, 2012.
Диссертационное исследование посвящено проблеме овладения иностранным языком леворукими младшими школьниками. Систематизированы и обобщены основные подходы к овладению иностранным языком в отечественных и зарубежных психологических и психолингвистических исследованиях, в частности естественный, культурно-исторический, деятельностный, субъектный, асоцианистский, трансформационно-грамматический, психотерапевтический, нейропсихолингвистический подходы. Определены основные концепты, характеризующие теоретические  линии этих подходов: мозг, психика, сознание, культура, личность, субъект, деятельность, универсальные коннотативные значения, ядерные синтаксические конструкции, языковая способность, языковая готовность, нейроимиджинг, коннекционизм, когнититивизм. Овладение иностранным языком основывается на особенностях развития познавательных процессов ребенка-левши.
На основе результатов эмпирического исследования установлены особенности иноязычной письменной речи леворуких младших школьников, закономерности их речевой и мыслительной деятельности, представленной чувством языка, речевым развитием и понятийным мышлением. Определены особенности мотивации речевого развития леворуких младших школьников как фактора овладения иностранным языком.

На основе теоретических и эмпирических обобщений сконструирована психолингвистическая модель овладения иностранным языком леворукими младшими школьниками.  Главным компонентом модели является речевое развитие, которое, с одной стороны, основывается на чувстве языка как интуитивно-чувственном отображении языкового мира, а с другой, – на понятийном мышлении как рационально-логическом обобщении языковых явлений. Психолингвистическая модель представлена категориями речевого развития и речевой деятельности, конструктами чувства языка и понятийного мышления, концептами речевых операций и действий.  

Анализ результатов внедрения психолого-педагогического обеспечения, представленного необходимыми условиями овладения иностранным языком, свидетельствует об эффективности созданных условий и целесообразности их использования в обучении леворуких младших школьников. 
Ключевые слова: леворукие младшие школьники, овладения иностранным языком, речемыслительная деятельность, чувство языка, понятийное мышление, речевое развитие, иноязычная письменная речь, психолого-педагогические условия.

SUMMARY 
Trigub H.V. Psychological peculiarities of foreign language acquisition by left-handed children in the primary school. – Manuscript.
Thesis for obtaining a scientific degree of Candidate of Psychological Sciences, specialty 19.00.07 – Pedagogical and Developmental Psychology. – Borys Hrinchenko Kyiv University,  Kyiv, 2012.
The thesis is devoted to the problem of foreign language acquisition by left-handed junior pupils. The major approaches to a foreign language mastering in national and international psychological and psycholinguistic research have been systematized and generalized. Among them are natural, cultural and historical, activity, subjective, associanistic, transformational-grammatical, psychotherapeutic, and neuropsycholinguistic approaches.  Foreign language acquisition is based on the features of left-handed junior schoolchildren’s cognitive processes.
The peculiarities of their foreign written language features, speech and mental activity patterns in the aggregate sense of language, speech development and conceptual thinking have been analyzed in the course of the empirical research. The features of children’s motivation speech development as a factor of foreign language acquisition have been established.
Psychological characteristics of effective foreign language acquisition by left-handed junior pupils have been determined on the basis of theoretical and empirical results. These peculiarities presuppose creating favorable psychological and educational environment.
Key words: left-handed primary schoolchildren, foreign language acquisition, speech and thinking activity, sense of language, conceptual thinking, speech development, foreign written discourse, psychological and educational environment.
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